MARIA AUGUSTA SALVIA VAZ

Translator / Interpreter: Portuguese/ English – English /Portuguese

Al. Casa Branca, 684 - apto 102




48 years old

CEP 01408000 – São Paulo/ SP




Brazilian
Phone:  (011)30821881 Cel.:  (011) 99336544


divorced

EDUCATION

-
Specialization in Translation Studies Portuguese - English – USP.

· BA in English Language and Literature – specialization in Translation/ Interpreter. Pontifícia Universidade Católica de São Paulo – 1983. 

SPECIAL COURSES

· Wordfast – Basic, Danilo Nogueira – IEDEC – Instituto Educacional Enéas Couto – May 2006

· Movie subtitling – USP – 2nd semester 2005.

- 
Fluency for interpreters. PUC SP (Catholic University) – 1st semester 2004

- 
Translation Development Center & Caldas Law Studies Center – Contracts, April 2003, São Paulo/SP

· TESOL Academy – Exploring Computer Assisted Language Learning, July 1999, Chicago, Illinois, EUA

· Bilingual Secretary – Associação Alummini, São Paulo/SP – 1981.

WORK EXPERIENCE

- 
Interpreter in lectures about “The Biology of Globalization” by Elizabeth Sahtouris - July 2006 at Unindus (Universidade da Indústria da FIEP – Federação da Indústria do Estado do Paraná)

-
Interpreter at COP8 side-events, Curitiba, March 2006.

- 
Several translation projects for companies like GE, VR and Votorantin as well as translation of internet sites like howstuffworks.com - 2005 till today.

- 
Interpreter in a Seminar on Appreciative Inquiry, at Unindus (Universidade da Indústria da FIEP – Federação da Indústria do Estado do Paraná) – November 2005.

- 
Interpreter at the 1st International Meeting for Information Management at Universidade Federal do Paraná – November 2005.

- 
Performed interviews and evaluations for selection of candidates for Across, a Career Management Company, August 2005/ today.

-
Several translations of papers for professors at PUC - Paraná 2001- 2005.

- 
Teacher at the Universidade Tuiuti do Paraná in The International Relations Department (2004)

- 
Worked as a voluntary in the translation of a book about cases of bone marrow transplant for the STMO (Service for Bone Marrow Transplant) Hospital de Clínicas do Paraná in Curitiba, work published in December 2004.

- 
Teacher at Ecollè Renault, Curitiba, Brasil - September 1998 / June 2004.

- 
Several translation projects as well as video / tape transcriptions together with the On the Road Language Center team in Curitiba 1996 – today.

-
Private classes (Portuguese and English) in several companies in Curitiba: GVT, Lac-tec, Copel, Carrefour, MVC, Resibril and Leão Junior -1996 - 2004.

· Translator / Interpreter at  UEGA Project for COPEL- Usina Elétrica a Gás de Araucária (Pr) – June / September 2002 

· Teacher at Cel-lep, Curitiba – 1996/97.

· Translator / Interpreter for MVC (Marco Polo - São José dos Pinhais, Pr) during negotiations for the Helène Project a partnership with Volvo do Brasil.  1996/1997

· English Teacher at One Language Centre (Curitiba, Pr) - 1992/1996.

· English Teacher at Liberty Centro de Estudos de Língua Inglesa (Curitiba, Pr) – 1991.

· English Teacher at Sociedade Brasileira de Cultura Inglesa in Uberlândia / MG – August/ December 1990

· English Teacher at the Language Center at UEM (Maringá State University) - March 1988 / August 1990.

COURSES ABROAD
· TESOL Academy – Exploring computer assisted language learning, July 1999, Chicago, Illinois, EUA.

· Anglo Continental School of English, Bournemouth, advanced department – January and February 1979.

EXAMS & CERTIFICATES

· Certificate of Proficiency in English – University of Cambridge –1986.

· Arels Certificate in Spoken English and Comprehension – February 1979.

